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Eiropas Datu aizsardzības kolēģija 

ņemot vērā 70. panta 1. punkta i) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu aizsardzību 

attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (turpmāk tekstā — VDAR); 

ņemot vērā EEZ līgumu un jo īpaši tā XI. pielikumu un 37. protokolu, ko groza ar EEZ apvienotās komitejas 2018. gada 6. jūlija lēmumu Nr. 154/20181; 

ņemot vērā Reglamenta 12. un 22. pantu, 

PIEŅĒMUSI ŠĀDUS IETEIKUMUS. 

 IEVADS 

1. VDAR ir skaidri noteikts, ka uzņēmumu grupa vai uzņēmumu grupa, kas veic kopīgu saimniecisko darbību (turpmāk tekstā — Grupa), personas datu nosūtīšanai 

VDAR 44. panta nozīmē var izmantot saistošos uzņēmuma noteikumus (turpmāk tekstā — BCR). 

2. 2018. gada 6. februārī 29. panta darba grupa (turpmāk tekstā — DG29) pieņēma tabulu ar elementiem un principiem, kas jāiekļauj BCR, lai atspoguļotu 

prasības, kas attiecas uz BCR (turpmāk tekstā — DG256 red.01). 2018. gada 25. maijā Eiropas Datu aizsardzības kolēģija (turpmāk tekstā — EDAK) apstiprināja 

DG256 red.01. Šie ieteikumi arī atceļ un aizstāj DG256 red.01, vienlaikus pēc būtības pamatojoties uz to. 

3. 29. panta darba grupa (turpmāk tekstā — DG29) 2018. gada 11. aprīlī pieņēma ieteikumus par standarta pieteikumu pārziņa saistošo uzņēmuma noteikumu, 

kas attiecas uz personas datu nosūtīšanu, apstiprināšanai (turpmāk tekstā — DG264). 2018. gada 25. maijā Eiropas Datu aizsardzības kolēģija (turpmāk tekstā 

— EDAK) apstiprināja DG256 red.01. Ar šiem ieteikumiem tiek atcelts un aizstāts DG264, bet pēc būtības tie ir tā turpinājums. 

4. Šie ieteikumi ir paredzēti, lai 

- nodrošinātu standarta veidlapu pieteikumam BCR apstiprināšanai pārziņiem (turpmāk tekstā — BCR-C); 

- precizētu nepieciešamo BCR-C saturu, kā noteikts VDAR 47. pantā; 

 
1 Šajā dokumentā atsauces uz “dalībvalstīm” būtu jāsaprot kā atsauces uz “EEZ dalībvalstīm”. 
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- nošķirtu to, kas ir jāiekļauj BCR-C un kas BCR pieteikumā ir jānorāda BCR vadošajai uzraudzības iestādei (turpmāk tekstā — BCR vadošā iestāde)2; un 

- Sniedziet paskaidrojumus un komentārus par prasībām. 

5. BCR-C ir piemēroti, lai formulētu personas datu nosūtīšanu no pārziņiem, uz kuriem attiecas VDAR ģeogrāfiskā darbības joma saskaņā ar VDAR 3. pantu3, 

citiem pārziņiem vai apstrādātājiem tajā pašā grupā, kas veic uzņēmējdarbību trešās valstīs, kuri nav atzīti par tādiem, kas nodrošina pietiekamu aizsardzības 

līmeni saskaņā ar VDAR 45. pantu (turpmāk tekstā — iekšējie pārziņi / iekšējie apstrādātāji).  Savukārt BCR apstrādātājiem (turpmāk tekstā — BCR-P) attiecas 

uz datiem, kurus apstrādās grupas dalībnieki, uz kuriem attiecas VDAR ģeogrāfiskā darbības joma un kuri darbojas kā apstrādātāji pārziņa, kas nav grupas 

dalībnieks, vārdā, un kurus pēc tam pārsūta un apstrādā grupas dalībnieki kā apakšapstrādātāji trešās valstīs, kuras nav atzītas par tādām, kas nodrošina 

pietiekamu aizsardzības līmeni saskaņā ar VDAR 45. pantu. Tādējādi BCR-C noteiktie pienākumi attiecas uz tās pašas grupas struktūrām, kas darbojas kā pārziņi, 

un struktūrām, kas darbojas kā "iekšējie" apstrādātāji. Attiecībā uz šo pēdējo gadījumu ir vērts atgādināt, ka papildus BCR-C katram pārzinim, kas rīkojas kā 

datu nosūtītājs, ar visiem iekšējiem apstrādātājiem ir jāparaksta līgums vai cits Savienības vai dalībvalsts tiesību akts, kas ir saistošs apstrādātājam attiecībā uz 

pārzini un kurā ietvertas visas VDAR 28. panta 3. punktā noteiktās prasības4. Patiesi, BCR-C noteiktie pienākumi attiecas uz grupas vienībām, kas saņem 

personas datus kā (“iekšējie”) apstrādātāji, ciktāl tas nerada pretrunu ar līgumu vai citu tiesību aktu, kas noslēgts saskaņā  ar VDAR 28. panta 3. punktu (t. i., 

grupas apstrādātāju dalībniekiem, kuri veic apstrādi grupas pārziņu vārdā, galvenokārt būtu jāievēro šis līgums). 

6. Jāievēro ES datu aizsardzības tiesību akti, kas piemērojami grupas dalībniekiem, un tos nevar atcelt ar BCR-C noteikumiem, ja vien BCR-C brīvprātīgi neparedz 

augstāku aizsardzības līmeni. 

7. Saskaņā ar VDAR 46. panta 2. punkta b) apakšpunktu BCR piemēro atbilstošus drošības pasākumus personas datu nosūtīšanai uz trešām valstīm. BCR rada 

īstenojamas tiesības un nosaka saistības, lai attiecībā uz personas datiem, kas tiek nosūtīti saskaņā ar BCR, izveidotu aizsardzības līmeni, kas būtībā ir līdzvērtīgs 

VDAR nodrošinātajam. Tāpēc nepietiek ar to, ka BCR-C atsaucas tikai uz VDAR noteikumiem, un BCR-C pieteikuma iesniedzējiem ir diezgan skaidri jāformulē 

prasības savos BCR-C. 

 
2 DG29, darba dokuments, ar ko nosaka sadarbības procedūru pārziņu un apstrādātāju “Saistošo uzņēmuma noteikumu” apstiprināšanai saskaņā ar VDAR, DG263 red.01, kas 
pieņemts 2018. gada 11. aprīlī, apstiprinājusi EDAK. Pieejams šeit: https://edpb.europa.eu/our-work-tools/general-guidance/endorsed-wp29-guidelines en. 
3 Ņemiet vērā, ka nepieciešams vismaz viens grupas dalībnieks EEZ (skatīt šo ieteikumu 3. nodaļas 1.4. sadaļu). 
4 VDAR 28. panta 3. punktā cita starpā ir noteikts, ka attiecībā uz katru pārziņa un apstrādātāja attiecībām līgumā vai citā tiesību aktā ir jāprecizē priekšmets, ilgums, apstrādes 
būtība un nolūki, personas datu veids un datu subjektu kategorijas, kā arī pārziņa pienākumi un tiesības. Šajā ziņā nepietiek ar vispārīgu aprakstu, kas iekļauts BCR-C attiecībā 
uz datu, datu subjektu u. c. kategorijām. 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/general-guidance/endorsed-wp29-guidelines_en
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8. BCR ir jāapstiprina5 BCR vadītājam. Šajā ziņā ir vērts uzsvērt atšķirību starp BCR vadību, kura ir kompetenta izdot BCR apstiprinājumu, un UI, kura ir kompetenta 

veikt konkrētu nosūtīšanu, ko veic konkrēts pārzinis saskaņā ar šo BCR-C6. 

9. BCR vadošās personas apstiprinājuma lēmuma projekts ir atkarīgs no EDAK atzinuma7. Apstiprinājums apstiprina, ka VDAR 47. pantā noteiktās prasības ir 

izpildītas un ka tādējādi BCR iekļautās saistības nodrošinās atbilstošus aizsardzības pasākumus VDAR 46. panta nozīmē. 

10. Tomēr apstiprinājumā nav iekļauts novērtējums par to, vai katra apstrāde atbilst visām VDAR un BCR prasībām. Piemēram, katram datu nosūtītājam ir 

jānodrošina, ka attiecībā uz katru nosūtīšanu tiek izpildītas VDAR 6. pantā (Apstrādes likumība) un VDAR 28. pantā (attiecībā uz nosūtīšanas apstrādātājiem) 

noteiktās prasības vai jebkādas papildu formalitātes, kas noteiktas dalībvalsts tiesību aktos, ja tādas ir. Turklāt, piemēram, katra datu nosūtītāja pienākums ir 

katrā konkrētā gadījumā atsevišķi izvērtēt, vai ir nepieciešams īstenot papildu pasākumus, lai nodrošinātu aizsardzības līmeni, kas būtībā ir līdzvērtīgs VDAR 

paredzētajam8. Par šādiem papildu pasākumiem ir atbildīgs datu nosūtītājs, un uzraudzības iestādes (turpmāk tekstā — UI) tos nevērtē kā daļu no BCR 

apstiprināšanas procesa. 

11. BCR apstiprinājums attiecas tikai uz personas datu nosūtīšanu uz trešām valstīm, kuras nav atzītas par tādām, kas nodrošina pietiekamu aizsardzības līmeni 

saskaņā ar VDAR 45. pantu. Tomēr grupas var izstrādāt BCR, lai to kā savu globālo datu aizsardzības politiku izmantotu visas iesaistītās struktūras (eksportētāji 

vai importētāji) neatkarīgi no to atrašanās vietas (EEZ vai ārpus tās). Neatkarīgi no šīs iespējas BCR vadības veiktā BCR apstiprinājuma darbības joma vienmēr 

aprobežojas ar personas datu nosūtīšanu no vienībām, uz kurām attiecas VDAR piemērošanas joma9, uz trešām valstīm, kas nav atzītas par tādām, kas 

nodrošina pietiekamu aizsardzības līmeni saskaņā ar VDAR 45. pantu, un to tālāku nosūtīšanu citiem grupas dalībniekiem, kuriem ir saistošs BCR (turpmāk 

tekstā — BCR dalībnieks(-i)). 

12. Pēc apstiprināšanas BCR var izmantot nosūtīšanai no visām attiecīgajām dalībvalstīm, un UI, kas ir kompetenta attiecībā uz datu nosūtītāju, arī būs kompetenta 

novērtēt, vai datu saņēmējs trešā valstī ievēro BCR saistībā ar attiecīgo nosūtīšanu. 

13. Šie ieteikumi stājas spēkā to publicēšanas dienā. 

 
5 Saskaņā ar VDAR 47. panta 1. punktu. 
6 Šajos ieteikumos termins “kompetentā(-ās) uzraudzības iestāde(-es)” attiecas uz datu aizsardzības uzraudzības iestādi(-ēm), kas ir kompetenta(-as) par datu nosūtītāju(-iem) 
saistībā ar konkrēto nosūtīšanu. 
7 Saskaņā ar VDAR 46. panta 4. punktu, 64. panta 1. punkta f) apakšpunktu un 64. panta 3. punktu. 
8 Skatīt šo ieteikumu 3. nodaļas 5.4.1. sadaļu un EDAK ieteikumus 01/2020 par pasākumiem, kas papildina datu nosūtīšanas rīkus, lai nodrošinātu atbilstību ES personas datu 
aizsardzības līmenim, kas pieejami šeit: https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-
transfer en. 
9 Ņemiet vērā, ka nepieciešams vismaz viens grupas dalībnieks EEZ (skatīt šo ieteikumu 3. nodaļas 1.4. sadaļu). 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en
https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en


 

Pieņemts  7 

14. Līdz ar to EDAK sagaida, ka visi jaunie un pašreizējie BCR-C pieprasītāji sakārtos savus BCR-C atbilstoši turpmāk izklāstītajām prasībām. BCR-C 

lietojumprogrammām, par kurām līdz šo ieteikumu publicēšanai jau ir sasniegts “konsolidētā projekta” posms saskaņā ar DG 263 red.01 2.4. punktu un par 

kurām EDAK arī sniedz atzinumu līdz 2023. gada beigām, būs jāsaskaņo savi BCR ar šiem ieteikumiem līdz to 2024. gada atjauninājumam. 

15. Visiem BCR-C turētājiem ir jāievēro arī šie ieteikumi. Saistītās izmaiņas būs jāveic 2024. gada atjauninājuma ietvaros. Saskaņā ar 8.1. sadaļu (BCR-C 

atjaunināšanas process) šāda atjaunināšana parasti neizraisa vajadzību pēc jauna apstiprinājuma, jo tās mērķis ir uzlabot datu subjektu aizsardzības 

pasākumus. 

16. BCR vadošā UI būs gatava vajadzības gadījumā pēc pieprasījuma sniegt papildu informāciju. 

 PIETEIKUMA VEIDLAPA 

Vispārīgi norādījumi pieteikumu iesniedzējiem: 

• Jāaizpilda tikai viens veidlapas eksemplārs un jāiesniedz uzraudzības iestādei (UI), kuru uzskatāt par BCR vadošo iestādi saskaņā ar VDAR 47. panta 1. 

punktu un 64. pantu, kā arī saskaņā ar DG263; šo veidlapu var izmantot visās EEZ dalībvalstīs. 

• Gan BCR-C, gan BCR-P pieteikuma gadījumā par katru BCR ir jāaizpilda atsevišķas veidlapas. 

• Lūdzu, aizpildiet visus pieteikuma veidlapas I. daļas ierakstus un iesniedziet veidlapu UI, kuru uzskatāt par BCR-C vadītāju. Tiklīdz būs pieņemts lēmums 

par BCR vadītāju (sk. DG263), BCR vadītājs noteiks, kad tā aicinās jūs aizpildīt un iesniegt pieteikuma veidlapas II. daļu ar tās pielikumiem. 

• Jūs varat pievienot papildu lapas vai pielikumus, ja nav pietiekami daudz vietas atbilžu sagatavošanai. 

• Jūs varat norādīt jebkādas atbildes vai materiālus, kas, jūsuprāt, ir komerciāli sensitīvi un kam vajadzētu būt konfidenciāliem, taču jebkurā gadījumā 

ņemiet vērā, ka attiecīgais dokuments tiks kopīgots starp attiecīgajām UI un EDAK, kurām saskaņā ar VDAR 64. pantu ir jāsniedz atzinums par jūsu BCR-

C lēmuma apstiprinājuma projektu. Tomēr trešās personas pieprasījumus izpaust šādu informāciju izskatīs katra iesaistītā UI saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem. 

• Nākamie procedūras posmi ir aprakstīti DG263. 

• BCR turētāji, kas paziņo par BCR-C atjaunināšanu 2024. gadā (sk. ievada 13. punktu) jāparaksta tikai pieteikuma veidlapas I. daļas 4. sadaļa 

(Apliecinājums). 
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• BCR turētājiem, veicot ikgadējo atjaunināšanu (sk. zemāk esošo 8.1. sadaļu), jāapliecina pietiekami aktīvi saskaņā ar pieteikuma veidlapas II. daļas 5. 

sadaļu (Aktīvi). 

 

Norādījumi 1. daļas aizpildīšanai (informācija par pieteikuma iesniedzēju): 

1. sadaļa. Pieteikuma iesniedzēja un grupas struktūra un kontaktinformācija 

• Ja grupas galvenā mītne atrodas EEZ, veidlapa jāaizpilda un jāiesniedz šai EEZ vienībai vai — noteiktos apstākļos — citai EEZ vienībai, kurai deleģēti datu 

aizsardzības pienākumi10.  Pēdējā gadījumā grupai būtu jāsniedz papildu pamatojums, kāpēc pieteikuma iesniedzējs ir cita EEZ vienība, kas nav EEZ 

galvenā mītne. 

• Ja grupas galvenā mītne atrodas ārpus EEZ, tad grupai jāieceļ grupas vienība, kas atrodas EEZ — kā grupas dalībnieks ar deleģētiem datu aizsardzības 

pienākumiem. Tā ir vienība, kurai pēc tam ir jāiesniedz pieteikums grupas vārdā. 

• Kontaktinformācija jautājumiem. 

o Norādiet kontaktpersonu, kurai var adresēt jautājumus saistībā ar pieteikumu. 

o Šai kontaktpersonai nav obligāti jāatrodas EEZ, lai gan praktisku apsvērumu dēļ tas varētu būt ieteicams. 

o Jūs varat norādīt funkciju, nevis konkrētu personu. 

 

2. sadaļa. Īss datu plūsmu apraksts 

• Pieteikuma iesniedzējam jāsniedz arī īss apraksts par to datu plūsmu apjomu un veidu, kas tiek nosūtītas uz trešām valstīm, par kurām tiek prasīts 

apstiprinājums. 

 
10 Saskaņā ar VDAR 47. panta 2. punkta f) apakšpunktu vienmēr jābūt ES reģistrētam grupas dalībniekam, kas veic uzņēmējdarbību dalībvalsts teritorijā un uzņemas atbildību 
par visiem saistošo uzņēmuma noteikumu pārkāpumiem, ko izdarījis kāds no attiecīgajiem dalībniekiem, kas neveic uzņēmējdarbību Savienībā. Ja grupas galvenā mītne ir kaut 
kur citur, galvenajai mītnei ir jādeleģē šie pienākumi dalībniekam, kurš atrodas ES. 
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3. sadaļa. BCR vadītāja noteikšana 

• Saskaņā ar VDAR 64. pantu BCR vadītājs ir iestāde, kas atbild par jūsu BCR-C apstiprināšanas koordinēšanu, ko tad varētu uzskatīt par atbilstošiem 

aizsardzības pasākumiem, lai grupas dalībnieki varētu nosūtīt personas datus uz trešām valstīm, neprasot īpašu atļauju BCR-C izmantošanai no citām 

attiecīgajām UI. 

o Pirms vēršaties pie vienas UI kā pie iespējamā BCR vadītāja, jums jāizvērtē DG263 1. sadaļā uzskaitītie faktori. Pamatojoties uz šiem faktoriem, 

pieteikuma veidlapas 1.3. daļā ir jāpaskaidro, kurai uzraudzības iestādei ir jābūt BCR vadītājam. UI nav pienākuma pieņemt jūsu izvēli, ja tās 

uzskata, ka cita uzraudzības iestāde ir piemērotāka BCR vadītājam, jo īpaši tad, ja būtu vērts paātrināt procedūru (piemēram, ņemot vērā 

sākotnēji pieprasītās uzraudzības iestādes darba slodzi). 
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Pieteikuma veidlapa pārziņa saistošo uzņēmuma noteikumu (BCR-C) apstiprināšanai 
 

1. DAĻA. INFORMĀCIJA PAR PIETEIKUMA IESNIEDZĒJU 
 

 

1. UZŅĒMĒJSABIEDRĪBU GRUPAS VAI UZŅĒMĒJSABIEDRĪBU GRUPAS, KAS IESAISTĪTA KOPĪGĀ SAIMNIECISKĀ DARBĪBĀ (GRUPA) 

STRUKTŪRA UN KONTAKTINFORMĀCIJA 

 

 

Grupas nosaukums un galvenā biroja atrašanās vieta. 
      

Vai Grupas galvenā mītne atrodas EEZ? 

  Jā 

  Nē 

 

Pieteikuma iesniedzēja vārds un uzvārds / nosaukums un adrese. 
      

Identifikācijas numurs (ja pieejams).       

Pieteikuma iesniedzēja juridiskais statuss (sabiedrība, personālsabiedrība utt.). 
      

Pieteikuma iesniedzēja amata apraksts grupā: 
(piemēram, grupas galvenā mītne EEZ vai, ja grupas galvenā mītne neatrodas EEZ, grupas dalībnieks EEZ, kuram deleģēti datu aizsardzības pienākumi). 
      

Kontaktpersonas vārds, uzvārds un/vai funkcija (piezīme: kontaktpersona var mainīties, varat norādīt funkciju, nevis konkrētas personas vārdu un uzvārdu): 

      

Adrese: 
      

Valsts: 

Tālruņa numurs:             E-pasts:       

 

EEZ dalībvalstis, no kurām tiks izmantota BCR-C. 
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2. APSTRĀDES UN DATU PLŪSMU ĪSS APRAKSTS11 

Lūdzu, paskaidrojiet sekojošo: 

-  datu veids, uz kuriem attiecas BCR-C, un jo īpaši, ja tie attiecas uz vienu datu kategoriju vai vairāk nekā vienu kategoriju, apstrādes veids un nolūki, datu subjektu 

veidi, uz kuriem tie attiecas (piemēram, dati, kas saistīti ar darbiniekiem, klientiem, piegādātājiem un citām trešām personām, kas ir daļa no to attiecīgajām regulārajām 

uzņēmējdarbības darbībām, ...). 

 

      

 

-  Vai BCR-C attiecas tikai uz pārsūtīšanu no EEZ, vai arī uz visu pārsūtīšanu starp grupas dalībniekiem? 

 

      

 

- Lūdzu, norādiet, no kuras valsts lielākā daļa datu tiek pārsūtīta ārpus EEZ: 

 

      

 

-  to datu nosūtīšanas apjoms grupas ietvaros, uz kuriem attiecas BCR-C; tostarp apraksts un kontaktinformācija par visiem grupas dalībniekiem EEZ vai ārpus EEZ, 

kuriem var tikt nosūtīti personas dati. 

 

      

 

 

 

 

3. VADOŠĀS UZRAUDZĪBAS IESTĀDES (BCR VADOŠĀ IESTĀDE) NOTEIKŠANA12 

 

Lūdzu, paskaidrojiet, kuram būtu jābūt BCR vadītājam, pamatojoties uz šādiem kritērijiem: 

-  grupas EEZ galvenā biroja atrašanās vieta; 

 

      

 

-  ja Grupas galvenais birojs neatrodas EEZ, tās grupas struktūras atrašanās vieta EEZ, kurai deleģēti datu aizsardzības pienākumi 

 
11 Skatīt VDAR 47. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktu. 
12 Skatīt 1. daļu, DG 263. 
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- uzņēmuma atrašanās vieta, kas ir visizdevīgākajā situācijā (pārvaldības funkcijas, administratīvā sloga u. c. ziņā), lai izskatītu pieteikumu un panāktu BCR-C izpildi 

grupā; 

 

      

 

-  valsts, kurā tiek pieņemta lielākā daļa lēmumu attiecībā uz datu apstrādes nolūkiem un līdzekļiem; 

 

      

 

-  EEZ dalībvalstis, no kurām notiks lielākā daļa pārsūtīšanas ārpus EEZ. 

      

 

 

 

4. APLIECINĀJUMS 

 

Mēs katra grupas dalībnieka vārdā apliecinām, ka 

 

 -apstiprinājums neietver novērtējumu par to, vai katra apstrāde atbilst visām VDAR un, attiecīgā gadījumā, BCR prasībām, un ka katram BCR dalībniekam ir jānodrošina, lai 

attiecībā uz katru datu nosūtīšanu tiktu ievērotas visas VDAR un, attiecīgā gadījumā, BCR noteiktās prasības (piemēram, attiecībā uz likumību, 28. panta prasībām, novērtējums 

par ietekmi uz datu aizsardzību, ja nepieciešams, utt.); 

 

-pirms tiek veikta jebkāda personas datu nosūtīšana, pamatojoties uz apstiprinātu BCR-C, vienam no grupas dalībniekiem, jebkurš datu nosūtītājs, vajadzības gadījumā ar datu 

saņēmēja palīdzību, ir atbildīgs par to, lai tiktu novērtēts, vai galamērķa trešās valsts tiesību akti neliedz saņēmējam izpildīt BCR-C, tostarp attiecībā uz tālākas nosūtīšanas 

situācijām. Šis novērtējums jāveic, lai noteiktu, vai trešās valsts tiesību akti vai prakse, kas piemērojama pārsūtāmajiem datiem, pārsniedz to, kas demokrātiskā sabiedrībā ir 

nepieciešams, lai aizsargātu svarīgus sabiedrības interešu mērķus, jo īpaši krimināltiesību aizsardzību un valsts drošību, un var apdraudēt datu saņēmēja un/vai datu nosūtītāja 

spēju izpildīt savas BCR-C noteiktās saistības, ņemot vērā ar nosūtīšanu saistītos apstākļus. Šāda iespējama pārkāpuma gadījumā datu eksportētājam EEZ dalībvalstī, ja 

nepieciešams, ar datu saņēmēja palīdzību, būtu jānovērtē, vai tas var nodrošināt papildu pasākumus, lai izslēgtu šādu ietekmi un tādējādi tomēr attiecībā uz paredzēto nosūtīšanu 

nodrošinātu būtībā līdzvērtīgu aizsardzības līmeni, kā paredzēts ES. Par šādu papildu pasākumu ieviešanu ir atbildīgs datu nosūtītājs, un tas ir atbildīgs arī pēc BCR-C 

apstiprināšanas, un tāpēc uzraudzības iestādes tos nevērtē BCR-C apstiprināšanas procesa ietvaros; 

 

-jebkurā gadījumā, ja datu nosūtītājs nespēj īstenot papildu pasākumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu pēc būtības līdzvērtīgu aizsardzības līmeni, kāds tiek nodrošināts ES, 

personas datus nevar likumīgi nosūtīt uz trešo valsti saskaņā ar BCR-C. Tāpat, ja datu nosūtītājs tiek informēts par jebkādām izmaiņām attiecīgajos trešo valstu tiesību aktos, 

kas apdraud ES tiesību aktos prasīto datu aizsardzības līmeni, datu nosūtītājam ir jāaptur vai jāpārtrauc attiecīgo persondatu nosūtīšana uz attiecīgajām trešām valstīm. 
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Saistošs darbiniekiem 

 

Jūsu grupa var veikt dažus vai visus turpmāk minētos pasākumus, lai nodrošinātu, ka BCR-C ir saistoši darbiniekiem, taču var būt arī citi pasākumi. Lūdzu, sniedziet sīkāku 

informāciju zemāk. 

 

 Individuāls(-i) un atsevišķs(-i) līgums(-i) / saistības ar sankcijām; 

      

 

 

  klauzula darba līgumā ar piemērojamo sankciju aprakstu; 

      

 

 

  kolektīvie līgumi ar sankcijām; 

      

 

 

  iekšējā politika ar sankcijām (bet grupai ir pienācīgi jāpaskaidro, kā BCR-C tiek padarīti saistoši darbiniekiem); 

      

 

 

 citi līdzekļi (bet grupai ir pienācīgi jāpaskaidro, kā BCR-C kļūst saistoši darbiniekiem). 

      

 

 

  

 

 

 

Lūdzu, sniedziet kopsavilkumu, vajadzības gadījumā pievienojot izrakstus, lai paskaidrotu, kā BCR-C ir saistoši darbiniekiem. 
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6. EFEKTIVITĀTE 

 

 

Svarīgi parādīt, kā praksē tiek īstenoti jūsu organizācijā spēkā esošie BCR, jo īpaši valstīs ārpus EEZ, kurās dati tiks pārsūtīti, pamatojoties uz BCR, jo tas būs svarīgi, novērtējot 

aizsardzības pasākumu atbilstību. Lūdzu, sniedziet informāciju par turpmāk minētajiem elementiem. 

 

Apmācība un izpratnes veicināšana (darbinieki) 

 

- Speciālās apmācības programmas. 

 

      
 

- Darbinieki tiek pārbaudīti BCR un datu aizsardzības jautājumos. 

 

      
 

- BCR tiek paziņoti visiem darbiniekiem papīra formātā vai tiešsaistē. 

 

      
 

- Uzņēmuma augstāko amatpersonu veikta pārskatīšana un apstiprināšana. 

 

      
 

- Kā darbinieki tiek apmācīti identificēt sava darba ietekmi uz datu aizsardzību, t. i., noteikt, ka viņu darbībai ir piemērojama attiecīgā privātuma politika, un attiecīgi reaģēt? 

(tas attiecas neatkarīgi no tā, vai šie darbinieki atrodas vai neatrodas EEZ). 

 

      
 

 

 

Datu aizsardzības speciālistu (DAS) vai atbilstošu darbinieku tīkls 

 

Lūdzu, apstipriniet, ka ar augstākā līmeņa vadības atbalstu tiek iecelts DAS vai attiecīgu darbinieku tīkls (piemēram, privātuma aizsardzības speciālistu tīkls), lai pārraudzītu 

un nodrošinātu atbilstību BCR apstrādātājiem:  
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Lūdzu, paskaidrojiet, kā darbojas jūsu DAS vai privātuma aizsardzības speciālistu tīkls: 

 

- Iekšējā struktūra: 
 

      

 

- Loma un pienākumi: 
 

      

 

 

 

      

Datums, pieteikuma iesniedzēja paraksts (valdes līmenī) 
(lūdzu, norādiet arī vārdu, uzvārdu, amatu un kontaktinformāciju) 
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1. PIELIKUMS. 

BCR-C KOPIJA 

 
 

Lūdzu, pievienojiet savam pieteikumam BCR-C kopiju. Lūdzu, ņemiet vērā, ka viss obligātais saturs ir jāiekļauj BCR dokumentos (pamatdokumentā(-os) vai tā pielikumos), 

savukārt “apliecinošos dokumentus” (t. i., dokumentus, kas nav BCR daļa) var iesniegt tikai papildu skaidrojuma dēļ13. 

 

 

2. PIELIKUMS. 

AIZPILDĪTĀS TABULAS "BCR-C ATRODAMIE ELEMENTI UN PRINCIPI" 

KOPIJA. 
 

Lūdzu, aizpildiet tabulu "BCR-C atrodamie elementi un principi" un pievienojiet to savam pieteikumam. 

 
13 Lūdzu, ņemiet vērā, ka uz visiem iesniegtajiem dokumentiem var attiekties piekļuves pieprasījumi, pamatojoties uz tiesību aktiem par informācijas brīvību, ja tādi ir 
piemērojami. 
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b) vienpusēja deklarācija (turpmāk — UD), ja ir 
izpildītas šādas prasības: 

- vienība/vienības, kas uzņemas atbildību 
un saistības (sk. turpmāk 1.4. sadaļu), 
atrodas dalībvalstī, kas atzīst UD par 
saistošiem; 

- vienība/vienības, kas uzņemas atbildību 
un saistības (sk. 1.4. sadaļu), ir juridiski 
spējīgi uzņemties saistības pret pārējiem 
BCR dalībniekiem, un tas ir skaidri 
noteikts, piemēram, atsevišķā rakstiskā 
šīs struktūras saistībā; 

- BCR-C nosaka principu, ka visām UD 
identificētajām vienībām ir saistoša BCR-
C; 

- UD piemērojamie tiesību akti ir tās 
vienības/vienību valsts tiesību akti, kura 
uzņemas atbildību un saistības (sk. 
turpmāk 1.4. sadaļu); piemērojamie 
tiesību akti ir skaidri norādīti UD; un 

- grupas pienākums ir pārbaudīt, vai ir 
izpildītas visas piemērojamo tiesību aktu 
papildu prasības attiecībā uz 
bindinoloģiju (piemēram, UD publikācija, 
...); 

c) citi līdzekļi (tikai tad, ja grupa parāda, kā tiek 
sasniegts BCR-C saistošais raksturs). BCR 
vadītājs var pieprasīt atbilstošu 
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aizsardzības pārkāpumiem, tālākas nosūtīšanas 
ierobežojumi (sk. VDAR 47. panta 2. punkta d) 
apakšpunktu un 5.1.1., 5.1.2., 5.1.3. sadaļas 
otrās daļas trešo ievilkumu ["pienākums bez 
nepamatotas kavēšanās paziņot datu 
subjektiem, ja personas datu aizsardzības 
pārkāpums var radīt augstu risku viņu tiesībām 
un brīvībām"] un zemāk esošo 5.1.4. sadaļu); 

- pārredzamība un viegla piekļuve BCR-C (sk. 
VDAR 47. panta 2. punkta g) apakšpunktu un 
zemāk esošo 1.7. un 5.1.1. sadaļu); 

- tiesības uz informāciju, piekļuvi, labošanu, 
dzēšanu, ierobežošanu, paziņojumu par 
labošanu vai dzēšanu vai ierobežošanu, 
iebildumu pret apstrādi, tiesības nepiemērot 
lēmumus, kas balstīti tikai uz automatizētu 
apstrādi, tostarp profilēšanu (sk. VDAR 47. 
panta 2. punkta e) apakšpunktu, 15.–19., 21. un 
22. pantu, un zemāk esošo 5.2. sadaļu); 

- pienākumi gadījumā, kad vietējie tiesību akti un 
prakse ietekmē atbilstību BCR-C, un valdības 
piekļuves pieprasījumu gadījumā (skatīt VDAR 
47. panta 2. punkta m) apakšpunktu un zemāk 
esošo 5.4.1. un 5.4.2. sadaļu); 

- tiesības iesniegt sūdzību, izmantojot grupas 
iekšējo sūdzību izskatīšanas procesu (sk. VDAR 
47. panta 1. punkta i) apakšpunktu un zemāk 
esošo 3.2. sadaļu); 

- sadarbības pienākumi ar kompetentajām UI (sk. 
VDAR 47. panta 2. punkta j), k) un l) apakšpunktu 
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un zemāk esošo 4.1. sadaļu) saistībā ar 
atbilstības pienākumiem, uz kuriem attiecas šī 
trešās personas labuma guvēja klauzula; 

- jurisdikcijas un atbildības noteikumi (sk. VDAR 
47. panta 2. punkta e) un f) apakšpunktu un 
zemāk esošo 1.3.2. un 1.4. sadaļu); 

- pienākums informēt datu subjektus par 
jebkādu BCR-C un BCR dalībnieku saraksta 
atjaunināšanu, piemēram, bez nepamatotas 
kavēšanās publicējot jauno versiju (sk. zemāk 
esošo 8.1. punktu); 

- trešās puses labuma guvēja klauzula (sk. 
pašreizējo 1.3.1. sadaļu); 

- tiesības uz tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, 
tiesisko aizsardzību un kompensāciju (sk. zemāk 
esošo 1.3.2. sadaļu). 

Šīs tiesības neattiecas uz tiem BCR-C elementiem, 
kas attiecas uz struktūrvienībās īstenotiem iekšējiem 
mehānismiem, piemēram, informāciju par 
apmācību, revīzijas programmu, atbilstības 
nodrošināšanas tīklu un BCR-C atjaunināšanas 
mehānismu. 

Grupai ir jāpārliecinās, ka ir efektīvi izveidotas trešo 
personu labuma guvēju tiesības, lai šīs saistības kļūtu 
saistošas, piemēram, lai datu subjekti varētu tās 
izpildīt (sk. iepriekš minēto 1.2. sadaļu). Šajā nolūkā 
grupai pieteikuma veidlapā ir jānorāda un īsi 
jāizskaidro, kā tā plāno piemērot instrumentu(-us), 
lai BCR-C būtu iekšēji saistošs (sk. iepriekš minēto 
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1.2. sadaļu), ļaujot datu subjektiem likumīgi īstenot 
šos BCR-C elementus pret grupu (vismaz pret 
dalībnieku(-iem), kurš(-i) uzņemas atbildību un 
saistības saskaņā ar 1.4. sadaļu). Piemēram, ja grupa 
šajā sakarā plāno piemērot grupas iekšējo 
vienošanos (sk. 1.2.i.a sadaļu), tai būtu īsi 
jāpaskaidro, kā šādu grupas iekšējo vienošanos varēs 
izpildīt datu subjekti. 

1.3.2 Datu subjektu tiesības uz 
tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem, tiesisko aizsardzību 
un kompensāciju 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta 
e) apakšpunkts 
un 77.–82. pants 

BCR-C skaidri piešķir datu subjektiem tiesības uz 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un tiesības saņemt 
tiesisko aizsardzību un attiecīgā gadījumā 
kompensāciju gadījumā, ja ir pārkāpts viens no BCR-
C izpildāmajiem elementiem, kā uzskaitīts iepriekš 
minētajā 1.3.1. sadaļā. BCR dalībnieki piekrīt, ka 
datu subjektus var pārstāvēt bezpeļņas struktūra, 
organizācija vai asociācija saskaņā ar VDAR 80. panta 
1. punktā paredzētajiem nosacījumiem (sk. VDAR 
77.–82. pantu). 

BCR dalībniekiem būtu jāpārliecinās, ka visas šīs 
tiesības ir ietvertas BCR-C trešās puses labuma 
guvēja klauzulā, piemēram, atsaucoties uz BCR-C 
klauzulām, sadaļām un/vai daļām, kurās šīs tiesības 
ir reglamentētas, vai uzskaitot tās minētajā trešās 
puses labuma guvēja klauzulā. 

BCR-C ir jāpiešķir datu subjektiem tiesības iesniegt 
sūdzību (iekļaujot tiešu atsauci uz šādām tiesībām 
attiecīgajos BCR-C dokumentos, kas ir saistoši un 
publicēti): 
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- ar UI, jo īpaši dalībvalstī, kurā ir datu subjekta 
pastāvīgā dzīvesvieta, darba vieta vai iespējamā 
pārkāpuma izdarīšanas vieta; un 

- tās dalībvalsts kompetentajā tiesā, kurā atrodas 
pārziņa vai apstrādātāja uzņēmējdarbības vieta 
vai kurā ir datu subjekta pastāvīgā dzīvesvieta. 

1.4 Viens vai vairāki BCR 
dalībnieks(-i) EEZ ar deleģēto 
datu aizsardzības pienākumu 
uzņemas atbildību par 
kompensācijas izmaksu datu 
subjektiem un BCR-C 
pārkāpumu novēršanu 
(turpmāk tekstā — atbildīgais(-
ie) BCR dalībnieks(-i)) 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta f) 
apakšpunkts 

BCR-C ir jāietver pienākums, ka jebkurā konkrētā 
brīdī viens BCR dalībnieks EEZ uzņemas atbildību un 
piekrīt veikt nepieciešamās darbības, lai novērstu 
citu BCR dalībnieku ārpus EEZ veiktās darbības, un 
samaksāt kompensāciju par jebkādu materiālo vai 
nemateriālo kaitējumu, kas radies šādu BCR 
dalībnieku BCR-C pārkāpumu rezultātā ("centralizētā 
atbildība un saistību režīms"). 

UI, izskatot katru gadījumu atsevišķi, var arī pieņemt 
risinājumus, ja vairākiem BCR dalībniekiem, kas veic 
uzņēmējdarbību EEZ, ir šāda atbildība un atbildība 
un ja pieteikuma iesniedzējs sniedz pietiekamu un 
atbilstošu pārliecību. Ja tiek izmantots 
centralizētajam atbildības un saistību režīmam 
alternatīvs mehānisms, pieteikuma iesniedzējam 
jāpierāda, ka datu subjekti tiks pārredzami 
informēti, ka viņiem tiks sniegta palīdzība savu 
tiesību īstenošanā un ka šāda alternatīva mehānisma 
izmantošana nekādā veidā nenostādīs viņus 
neizdevīgākā situācijā vai nepamatoti netraucēs. 

BCR-C būtu arī jānorāda, ka gadījumā, ja BCR 
dalībnieks ārpus EEZ pārkāpj BCR-C, jurisdikcija būs 
EEZ tiesām vai citām tiesu iestādēm, un datu 
subjektiem būs tiesības un tiesiskās aizsardzības 
līdzekļi pret atbildīgo BCR dalībnieku, it kā 
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pārkāpumu būtu izdarījis BCR dalībnieks dalībvalstī, 
kurā tas atrodas, nevis BCR dalībnieks ārpus EEZ. 

1.5 Atbildīgajam(-iem) BCR 
dalībniekam(-iem) ir pietiekami 
aktīvi 

NĒ JĀ VDAR 70. panta 
1. punkta i) 
apakšpunkts 

Pieteikuma veidlapā ir jāiekļauj apstiprinājums, ka 
atbildīgajam(-iem) BCR dalībniekam(-iem) ir 
pietiekami aktīvi vai ir veikti atbilstoši pasākumi, lai 
tas (tie) varētu samaksāt kompensāciju par 
zaudējumiem, kas radušies BCR-C pārkāpuma 
rezultātā. 

Šāds apstiprinājums būtu jāatjauno pēc katras 
ikgadējās atjaunināšanas (sk. zemāk esošo 
8.1. sadaļu). 

 

1.6 Pierādīšanas pienākums ir 
atbildīgajam(-iem) BCR 
dalībniekam(-iem)  

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta f) 
apakšpunkts 

BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka gadījumos, kad 
datu subjekti var pierādīt, ka tiem ir nodarīts 
kaitējums, un konstatēt faktus, kas pierāda, ka ir 
iespējams, ka kaitējums ir nodarīts BCR-C 
pārkāpuma dēļ, atbildīgajam BCR dalībniekam būs 
jāpierāda, ka BCR dalībnieks ārpus EEZ nav atbildīgs 
par BCR-C pārkāpumu, kas izraisa šo kaitējumu, vai 
ka šāds pārkāpums nav noticis. 

 

1.7 Viegla piekļuve BCR-C datu 
subjektiem 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta g) 
apakšpunkts  

BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka visiem datu 
subjektiem ir jāsniedz informācija par viņu kā trešās 
personas saņēmēja tiesībām attiecībā uz viņu 
personas datu apstrādi un par līdzekļiem šo tiesību 
īstenošanai. 

Turklāt BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka datu 
subjektiem tiks sniegta informācija vismaz par BCR-
C darbības jomu (sk. zemāk esošo 2. sadaļu), 
klauzulu, kas attiecas uz grupas atbildību (sk. 
iepriekš minēto 1.4. sadaļu), klauzulām, kas attiecas 
uz datu aizsardzības principiem (sk. zemāk esošo 
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18 Sk. Pamatnostādnes par pārredzamību saskaņā ar Regulu 2016/679, DG260red.01, kuru 25.05.2018. apstiprinājusi Eiropas Datu aizsardzības kolēģija. 
19 Skatīt zemāk esošo 3. sadaļu. 

5.1.1. sadaļu), apstrādes likumību (sk, zemāk esošo 
5.1.2. sadaļu), paziņojumiem par drošību un 
personas datu aizsardzības pārkāpumiem (sk. zemāk 
esošo 5.1.3. sadaļu), tālākas nosūtīšanas 
ierobežojumiem (sk. zemāk esošo 5.1.4. sadaļu) un 
klauzulām, kas attiecas uz datu subjektu tiesībām 
(sk. zemāk esošo 5.2. sadaļu). Šai informācijai jābūt 
atjauninātai un jāsniedz datu subjektiem skaidrā, 
saprotamā un pārredzamā veidā18. Šī informācija ir 
jāsniedz pilnā apjomā, tāpēc ar kopsavilkumu 
nepietiek. 

Turklāt BCR-C ir jānorāda, kādā veidā šāda 
informācija tiks sniegta. Piemēram, BCR-C var 
noteikt, ka vismaz tās BCR-C daļas, par kurām datu 
subjektiem ir obligāti jāsniedz informācija (kā 
aprakstīts iepriekšējos punktos), tiks publicētas 
internetā vai intranetā (ja datu subjekti ir tikai 
grupas darbinieki, kuriem ir piekļuve intranetam). 

Ja grupa plāno nepublicēt BCR-C kopumā, bet tikai 
atsevišķas daļas vai īpašu versiju, kas paredzēta datu 
subjektu informēšanai, grupai BCR-C skaidri 
jānorāda to elementu saraksts, kurus tā iekļaus šajā 
publiskajā versijā. 

Šādā situācijā BCR-C būtiskās darbības jomas 
aprakstam19 vienmēr jābūt publiski pieejamās 
informācijas par BCR-C sastāvdaļai. Jebkurā 
gadījumā BCR-C publicētās BCR-C daļās ir jāiekļauj 
definīciju saraksts (sk. zemāk esošo 9.1. sadaļu) un 
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apstiprināšanas. Šajā sakarā jāatgādina, ka saskaņā 
ar BCR-C nodošanu BCR dalībniekam var veikt tikai 
tad, ja dalībniekam BCR-C ir faktiski saistoša un tas 
var nodrošināt atbilstību (sk. 7.1. sadaļu), kas ietver 
arī to, ka attiecīgā dalībnieka darbiniekiem var 
efektīvi nodrošināt atbilstošu apmācību par BCR-C. 

BCR-C ir jānorāda apmācības intervāli. 

Apmācībās cita starpā būtu jāietver procedūras, kā 
pārvaldīt valsts iestāžu pieprasījumus par piekļuvi 
personas datiem. 

UI, kas izvērtē BCR-C, pieteikuma procedūras laikā 
var lūgt apmācības programmas piemērus un 
skaidrojumus. 

3.2 Sūdzību izskatīšanas 
process attiecībā uz BCR-C 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta i) 
apakšpunkts un 
12. panta 3. 
punkts 

BCR-C ir jāievieš iekšējais sūdzību izskatīšanas 
process, lai nodrošinātu, ka ikvienam datu 
subjektam būtu jāspēj īstenot savas tiesības un 
iesniegt sūdzību par jebkuru BCR dalībnieku. 

BCR-C (vai, atkarībā no gadījuma, BCR-C daļas, kas 
tiks publicētas datu subjektu ievērībai, sk. iepriekš 
minēto 1.7. sadaļu) ietvers kontaktpunktu(-us), kur 
datu subjekti var iesniegt sūdzības saistībā ar to 
personas datu apstrādi, uz kuriem attiecas BCR-C. 
Iespējams izveidot vienu kontaktpunktu vai vairākus 
kontaktpunktus. Šajā sakarā ir jānorāda fiziskā 
adrese. Papildus var norādīt arī citas saziņas 
iespējas, piemēram, tīmekļa veidlapas, vispārīgu e-
pasta adresi un/vai tālruņa numuru. 

Lai gan datu subjekti tiek mudināti izmantot 
norādīto(-os) kontaktpunktu(-us), tas nav obligāti. 
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BCR-C ir jāiekļauj pārziņa pienākums bez 
nepamatotas kavēšanās un jebkurā gadījumā viena 
mēneša laikā sniegt informāciju sūdzības 
iesniedzējam par darbībām, ko veikusi skaidri 
noteikta nodaļa vai persona ar atbilstošu 
neatkarības līmeni, pildot savas funkcijas. Ņemot 
vērā pieprasījumu sarežģītību un skaitu, minēto 
viena mēneša termiņu var pagarināt ne vairāk kā par 
diviem papildu mēnešiem, un šādā gadījumā par to 
attiecīgi jāinformē sūdzības iesniedzējs. 

BCR-C (vai, atkarībā no gadījuma, BCR-C daļās, kas 
tiks publicētas datu subjektu ievērībai, sk. iepriekš 
minēto 1.7. sadaļu) ir jāiekļauj informācija par 
sūdzību izskatīšanas procesa praktiskajiem 
posmiem, jo īpaši: 

- kur iesniegt sūdzību (kontaktpunkts(-i); sk. 
iepriekš); 

- kādā formā; 

- sekas, ko rada kavēšanās atbildēt uz sūdzību; 

- sekas sūdzības noraidīšanas gadījumā; 

- sekas gadījumā, ja sūdzība tiek atzīta par 
pamatotu; un 

- sekas, ja datu subjektu neapmierina atbilde, t. i., 
tiesības iesniegt prasību kompetentajā tiesā un 
sūdzību kompetentajā iestādē (sk. 1.3.2. sadaļu), 
vienlaikus precizējot, ka šādas tiesības nav 
atkarīgas no tā, vai datu subjekts pirms tam ir 
izmantojis sūdzību izskatīšanas procesu.   
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3.3 Revīzijas programma, kas 
aptver BCR-C 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta j) un 
l) apakšpunkts 
un 38. panta 
3. punkts 

BCR-C ir jāuzliek grupai pienākums regulāri veikt 
datu aizsardzības revīzijas (ko veic vai nu iekšēji 
un/vai ārēji akreditēti revidenti) un vai ir norādes par 
neatbilstību, lai nodrošinātu pārbaudi par atbilstību 
BCR-C. 

Paredzētais revīzijas biežums ir jānorāda BCR-C. 
Biežums ir jānosaka, pamatojoties uz risku(-iem), ko 
BCR-C aptvertās apstrādes darbības rada datu 
subjektu tiesībām un brīvībām. 

Papildus regulārajām revīzijām privātuma 
amatpersona vai funkcija (sk. 3.4. sadaļu) vai jebkura 
cita kompetenta funkcija organizācijā var pieprasīt 
īpašas revīzijas (ad hoc revīzijas). 

Ja revīzijas veiks ārējie revidenti, BCR-C ir jānorāda 
nosacījumi, saskaņā ar kuriem šādus revidentus var 
uzticēt. 

BCR-C ir jānorāda, kura struktūra (nodaļa grupā) lemj 
par revīzijas plānu/programmu un kura struktūra 
veiks revīziju. Datu aizsardzības speciālistiem 
nevajadzētu būt tiem, kas ir atbildīgi par BCR-C 
atbilstības revīziju, ja šāda situācija var radīt interešu 
konfliktu. Funkcijas, kurām, iespējams, var uzticēt 
revīzijas plāna/programmas izstrādi un/vai revīziju 
veikšanu, ir, piemēram, revīzijas departamenti, taču 
pieņemami var būt arī citi atbilstoši risinājumi, ja: 

- atbildīgajām personām tiek garantēta neatkarība 
attiecībā uz to pienākumu izpildi saistībā ar šīm 
revīzijām; un 
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- BCR-C šajā sakarā ietver nepārprotamu 
apņemšanos. 

BCR-C būtu jānorāda, ka revīzijas programma aptver 
visus BCR-C aspektus (piemēram, 
lietojumprogrammas, IT sistēmas, datubāzes, kas 
apstrādā personas datus, vai tālāku nosūtīšanu, 
lēmumus, kas pieņemti attiecībā uz valsts tiesību 
aktos noteiktajām obligātajām prasībām, kuras ir 
pretrunā ar BCR-C, to līguma noteikumu 
pārskatīšanu, kas izmantoti datu nosūtīšanai ārpus 
grupas datu pārziņiem vai apstrādātājiem, 
korektīvos pasākumus u. c.), tostarp metodes un 
rīcības plānus, kas nodrošina novēršanas pasākumu 
īstenošanu. 

Nav obligāti jāuzrauga visi BCR-C aspekti katru reizi, 
kad tiek veikta BCR dalībnieka revīzija, ja vien visi 
BCR-C aspekti tiek uzraudzīti attiecīgajos regulārajos 
intervālos attiecībā uz šo BCR dalībnieku. 

Turklāt BCR-C ir jānorāda, ka rezultāti tiks paziņoti: 

- privātuma aizsardzības speciālistam vai funkcijai 
(sk. zemāk esošo 3.4. sadaļu); 

- atbildīgā BCR dalībnieka kolēģijai; un 

- attiecīgā gadījumā arī grupas galīgā 
mātesuzņēmuma padomei. 

BCR-C ir jānorāda, ka kompetentajām UI pēc 
pieprasījuma var piekļūt revīzijas rezultātiem. 

Tā kā UI jau ir saistošs pienākums ievērot 
konfidencialitāti, pildot savus publiskos pienākumus 
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(sk. jo īpaši VDAR 54. panta 2. punktu), BCR-C 
nevajadzētu iekļaut formulējumu, kura mērķis ir 
ierobežot visu BCR dalībnieku pienākumu paziņot UI 
revīzijas(-u) rezultātus, pamatojoties uz 
konfidencialitāti, piemēram, saistībā ar 
komercnoslēpumu aizsardzību. 

3.4 Datu aizsardzības 
speciālistu (DAS) vai atbilstoša 
personāla tīkla izveide, lai 
uzraudzītu atbilstību BCR-C. 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta h) 
apakšpunkts un 
38. panta 3. 
punkts 

BCR-C ir jāietver apņemšanās iecelt DAS, ja tas tiek 
prasīts saskaņā ar VDAR 37. pantu, vai jebkuru citu 
personu vai struktūru (piemēram, galveno 
privātuma amatpersonu), kas ir atbildīga par BCR-C 
ievērošanas uzraudzību un kam ir visaugstākais 
vadības atbalsts šā uzdevuma izpildei. 

DAS vai citiem privātuma speciālistiem var palīdzēt 
attiecīgi komanda, vietējo DAS tīkls vai vietējie 
kontakti (turpmāk tekstā — Privātuma speciālists 
vai Funkcija). 

DAS ir tieši pakļauts augstākajam vadības līmenim. 
Turklāt DAS var informēt augstākā līmeņa vadību, ja 
pienākumu izpildes laikā rodas kādi jautājumi vai 
problēmas. 

BCR-C ir jāiekļauj īss apraksts par DAS vai līdzīgas 
funkcijas iekšējo struktūru, lomu, amatu un 
uzdevumiem un tīklu, kas izveidots, lai nodrošinātu 
atbilstību BCR-C. Piemēram, DAS vai galvenais 
privātuma aizsardzības speciālists informē un 
konsultē augstāko vadību, veic kompetento 
uzraudzības iestāžu izmeklēšanas, uzrauga un katru 
gadu ziņo par atbilstību globālā līmenī un ka vietējie 
DAS vai vietējie kontakti var būt atbildīgi par vietējo 
sūdzību izskatīšanu no datu subjektiem, ziņošanu 

 







 

Pieņemts  37 

BCR-C nevajadzētu ietvert vispārējus ierobežojumus 
šo principu piemērošanai (piemēram, iepriekš 
noteiktus sevišķi svarīgu interešu sarakstus), jo 
ierobežojumus var piemērot tikai katrā gadījumā 
atsevišķi un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 
pārredzamības prasībām. 

i. Pārredzamība, taisnīgums un likumība (sk. 
zemāk esošo 5.1.2. sadaļu) attiecībā uz 
personas datu, īpašu kategoriju datu un datu, 
kas saistīti ar sodāmību un pārkāpumiem, 
apstrādi (sk. VDAR 5. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu, 6., 9. un 10. pantu); 

ii. mērķa ierobežojums (sk. VDAR 5. panta 1. 
punkta b) apakšpunktu); 

iii. datu minimizēšana un precizitāte (sk. VDAR 5. 
panta 1. punkta c) un d) apakšpunktu); 

iv. ierobežoti glabāšanas periodi (sk. VDAR 5. 
panta 1. punkta e) apakšpunktu); 

v. drošība (integritāte un konfidencialitāte, sk. 
zemāk esošo 5.1.3. sadaļu un VDAR 5. panta 
1. punkta f) apakšpunktu); un 

vi. tālākas nosūtīšanas (sk. zemāk esošo 5.1.4. 
sadaļu un VDAR V nodaļu). 

5.1.2 Apstrādes likumīgums JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta 
d) apakšpunkts, 
5. panta 
1. punkta 

BCR-C ir jāiekļauj izsmeļošs saraksts ar visiem 
apstrādes juridiskajiem pamatiem, uz kuriem BCR 
dalībnieki ir iecerējuši paļauties. Var izmantot tikai 
juridisko pamatu, kas noteikts VDAR 6. panta 1. un 
3. punktā vai citā juridiskajā pamatā, kas noteikts 
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21 Attiecībā uz iespējamām pretrunām ar trešo valstu juridiskajām saistībām skatīt zemāk esošo 5.4.1. sadaļu. 

a) apakšpunkts, 
6. un 9. pants 

Savienības vai dalībvalsts tiesību aktos, kā to atļauj 
VDAR21. 

Turklāt īpašu kategoriju personas datus var 
apstrādāt tikai tad, ja ir piemērojami izņēmumi, kas 
paredzēti VDAR 9. panta 2. punktā. BCR-C ir jāietver 
izsmeļošs visu šādu atbrīvojumu saraksts. 

Personas datu apstrāde saistībā ar sodāmību un 
noziedzīgiem nodarījumiem ir aizliegta, ja vien nav 
piemērojami tādi paši izņēmumi, kādi paredzēti 
VDAR 10. pantā. 

5.1.3 Paziņojumi par drošības 
un personas datu aizsardzības 
pārkāpumiem 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta 
d) apakšpunkts 
un 32.–34. pants 

BCR-C ir jāiekļauj apņemšanās īstenot atbilstošus 
tehniskus un organizatoriskus pasākumus, lai 
nodrošinātu tādu drošības līmeni, kas atbilst fiziskas 
personas tiesību un brīvību riskam(-iem) (sk. VDAR 
5. panta f) punktu un 32. pantu). Šādu VDAR 
noteikumu formulējumu nav obligāti jākopē un 
jāievieto. Tomēr BCR-C ir jārada šie pienākumi 
pietiekami izstrādātā veidā, kas atbilst šo noteikumu 
saturam. 

BCR-C ir jāiekļauj paziņošanas pienākums: 

- bez nepamatotas kavēšanās par visiem 
personas datu aizsardzības pārkāpumiem 
atbildīgajam BCR dalībniekam un 
attiecīgajam privātuma amatpersonai vai 
funkcijai, kā arī BCR dalībniekam, kas 
darbojas kā pārzinis, ja BCR dalībnieks, kas 
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22 Par tālāku nosūtīšanu citiem BCR dalībniekiem ārpus EEZ, sk. iepriekš minēto 2.2. sadaļu. 

darbojas kā apstrādātājs, uzzina par datu 
aizsardzības pārkāpumu; 

- bez nepamatotas kavēšanās un, ja 
iespējams, ne vēlāk kā 72 stundu laikā pēc 
tam, kad kompetentā UI uzzināja par 
personas datu aizsardzības pārkāpumu, ja 
vien maz ticams, ka personas datu 
aizsardzības pārkāpums varētu radīt risku 
fizisko personu tiesībām un brīvībām; 

- bez nepamatotas kavēšanās datu 
subjektiem, ja personas datu aizsardzības 
pārkāpums var radīt augstu risku viņu 
tiesībām un brīvībām saskaņā ar VDAR 
34. panta prasībām. 

Turklāt jebkurš personas datu pārkāpums būtu 
jādokumentē (norādot faktus, kas saistīti ar 
personas datu pārkāpumu, tā sekas un veiktās 
koriģējošās darbības), un dokumentācija pēc 
pieprasījuma būtu jādara pieejama kompetentajai 
UI (sk. VDAR 33. un 34. pantu).   

5.1.4 Tālākas nosūtīšanas 
ierobežojumi 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta d) 
apakšpunkts un 
VDAR 44. pants 

BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka personas datus, kas 
ir nosūtīti saskaņā ar BCR, var tālāk nosūtīt ārpus EEZ 
apstrādātājiem un pārziņiem, kuriem BCR-C22 nav 
saistošs, tikai tad, ja tiek piemēroti VDAR 44.–
46. pantā paredzētie nosūtīšanas nosacījumi, lai 
nodrošinātu, ka netiek apdraudēts VDAR garantētais 
fizisko personu aizsardzības līmenis. Ja nav lēmuma 
par aizsardzības līmeņa pietiekamību vai atbilstošu 
garantiju, BCR-C var ietvert noteikumu, ka tālāka 
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nosūtīšana izņēmuma kārtā var notikt, ja tiek 
piemērota atkāpe saskaņā ar VDAR 49. pantu. 

5.2 Datu subjektu tiesības JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta 
e) apakšpunkts, 
12.–19. pants un 
21.–22. pants 

BCR-C būtu jānodrošina datu subjektiem tiesības uz 
informāciju, piekļuvi, labošanu, dzēšanu, 
ierobežošanu, paziņošanu par labošanu vai dzēšanu, 
vai ierobežošanu, tiesības iebilst pret apstrādi, 
tiesības nepiemērot lēmumus, kas balstīti tikai uz 
automatizētu apstrādi, tostarp profilēšanu, tāpat kā 
šīs tiesības ir paredzētas VDAR 12.–19. pantā un 21. 
un 22. pantā. 

Iepriekš minēto VDAR noteikumu formulējumu nav 
obligāti jākopē un jāievieto. Tomēr BCR-C ir jārada 
šīs tiesības pietiekami izstrādātā veidā, kas atbilst šo 
noteikumu saturam. 

 

5.3 Pārskatatbildība un citi 
instrumenti 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta 
d) apakšpunkts 
un 30., 35.–
36. pants 

Katrs BCR dalībnieks, kas darbojas kā pārzinis, ir 
atbildīgs par atbilstību BCR-C un spēj to pierādīt (sk. 
VDAR 5. panta 2. punktu un 24. pantu). 

BCR-C ir jāietver apņemšanās slēgt līgumus ar visiem 
iekšējiem un ārējiem apstrādātājiem, un tajā ir 
jānorāda šādu līgumu saturs, kā noteikts VDAR 
28. panta 3. punktā, tostarp pienākums ievērot 
pārziņa norādījumus un īstenot atbilstošus tehniskus 
un organizatoriskus pasākumus. 

BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka atbilstības 
pierādīšanai BCR dalībniekiem ir jāuztur visu to 
kategoriju apstrādes darbību reģistrs, kas tiek veiktas 
ar personas datiem, kuri tiek nosūtīti saskaņā ar šo 
BCR-C. BCR-C ir jānorāda šī ieraksta saturs atbilstoši 
tam, kas tiek prasīts 30. panta 1. punktā (pārziņiem) 
un 30. panta 2. punktā (apstrādātājiem). Šis reģistrs 
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23 Sīkākai informācijai skatiet EDAK ieteikumus 01/2020 par pasākumiem, kas papildina nosūtīšanas rīkus nolūkā nodrošināt atbilstību ES personas datu aizsardzības līmenim, 
pieejams https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer en. 

būtu jāuztur rakstveidā, tostarp elektroniski, un pēc 
pieprasījuma tas būtu jādara pieejams 
kompetentajai UI. 
 
BCR-C ir jāietver apņemšanās, ka ir jāveic datu 
aizsardzības ietekmes novērtējumi par personas 
datu apstrādes darbībām, kas nosūtītas saskaņā ar 
šiem BCR-C un var radīt augstu risku fizisku personu 
tiesībām un brīvībām (sk. VDAR 35. pantu). 

Ja novērtējumā par ietekmi uz datu aizsardzību ir 
norādīts, ka apstrāde radītu augstu risku, ja pārzinis 
neveic pasākumus riska mazināšanai, BCR 
dalībniekam, kurš darbojas kā pārzinis, pirms 
apstrādes ir jākonsultējas ar kompetento UI (sk. 
VDAR 36. pantu). 

BCR-C būtu jāparedz, ka būtu jāīsteno atbilstoši 
tehniski un organizatoriski pasākumi, kas paredzēti, 
lai īstenotu datu aizsardzības principus un praksē 
atvieglotu atbilstību BCR-C noteiktajām prasībām 
(integrētā un automātiskā datu aizsardzība — sk. 
VDAR 25. pantu). 

 

5.4.1 Vietējie tiesību akti un 
prakses, kas ietekmē atbilstību 
BCR-C23 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta m) 
apakšpunkts 

BCR-C ietver skaidru apņemšanos, ka BCR locekļi 
izmantos BCR-C kā datu nosūtīšanas instrumentu 
tikai tad, ja tie ir novērtējuši, ka tiesību akti un prakse 
galamērķa trešā valstī, kas piemērojami personas 
datu apstrādei, ko veic BCR dalībnieks, kurš rīkojas 
kā datu saņēmējs, tostarp jebkādas prasības izpaust 
personas datus vai pasākumi, kas atļauj piekļuvi 

 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en
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24 Sk. EDAK ieteikumus 02/2020 par Eiropas būtiskajām garantijām uzraudzības pasākumiem. 

valsts iestādēm, neliedz tam izpildīt savus 
pienākumus saskaņā ar šiem BCR-C. 

BCR-C būtu arī jāprecizē, ka tas pamatojas uz 
izpratni, ka tiesību akti un prakse, kas respektē 
pamattiesību un pamatbrīvību būtību un 
nepārsniedz to, kas demokrātiskā sabiedrībā ir 
nepieciešams un samērīgs24, lai aizsargātu kādu no 
VDAR 23. panta 1. punktā uzskaitītajiem mērķiem, 
nav pretrunā ar BCR-C. 

BCR-C jāietver arī apņemšanās, ka, novērtējot trešās 
valsts tiesību aktus un praksi, kas var ietekmēt BCR-
C ietverto saistību ievērošanu, BCR locekļi ir 
pienācīgi ņēmuši vērā jo īpaši šādus elementus: 

i. īpašos nosūtīšanas vai nosūtīšanu kopuma un 
jebkuras paredzamās tālākas nosūtīšanas tajā 
pašā trešā valstī vai uz citu trešo valsti apstākļus, 
tostarp: 

- nolūkiem, kādiem dati tiek nosūtīti un 
apstrādāti (piemēram, tirgvedība, 
cilvēkresursi, glabāšana, IT atbalsts, klīniskie 
pētījumi); 

- apstrādē iesaistīto vienību veidi (datu 
saņēmējs un jebkurš tālākas nosūtīšanas 
saņēmējs); 

- ekonomikas nozare, kurā notiek nosūtīšana 
vai nosūtīšanu kopums; 
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25 Attiecībā uz trešo valstu tiesību aktu un prakses ietekmes novērtējumu skatīt EDAK ieteikumus 01/2020 par pasākumiem, kas papildina datu nosūtīšanas rīkus, lai 
nodrošinātu atbilstību ES personas datu aizsardzības līmenim. 
26 Attiecībā uz šādu tiesību aktu un prakses ietekmi uz atbilstību BCR dažādiem elementiem var uztvert kā vispārēja novērtējuma sastāvdaļu. Šādi elementi cita starpā var būt 
atbilstīga un dokumentēta praktiskā pieredze saistībā ar publisku iestāžu sniegtu iepriekšēju datu izpaušanas pieprasījumu gadījumiem vai šādu pieprasījumu neesība, aptverot 
pietiekami reprezentatīvu laikposmu. Tas jo īpaši attiecas uz iekšējiem uzskaites datiem vai citu dokumentāciju, kas tiek pastāvīgi gatavota ar pienācīgu rūpību un apstiprināta 
augstākajā vadības līmenī, ar nosacījumu, ka šo informāciju var likumīgi kopīgot ar trešām personām. Ja minēto praktisko pieredzi izmanto, lai secinātu, ka datu saņēmējam 
netiks liegta iespēja izpildīt šo BCR prasības, tas ir jāpamato ar citiem atbilstīgiem, objektīviem elementiem, un BCR dalībniekiem ir rūpīgi jāņem vērā, vai šo elementu kopums 
ir pietiekami būtisks to uzticamības un pārstāvības ziņā, lai pamatotu šādu secinājumu. Konkrētāk, BCR dalībniekiem jāņem vērā, vai to praktisko pieredzi apstiprina un tā nav 
pretrunā ar publiski vai citā veidā pieejamu uzticamu informāciju par pieprasījumu esamību vai neesamību tajā pašā nozarē un/vai tiesību aktu īstenošanu praksē, piemēram, 
judikatūru un neatkarīgu pārraudzības struktūru ziņojumiem. 

- nosūtīto personas datu kategorijas un 
formāts; 

- apstrādes vieta, tostarp uzglabāšanas vieta; 
un 

- izmantotie pārraides kanāli. 

ii. Galamērķa trešās valsts tiesību akti un prakse, 
kas ir būtiski, ņemot vērā datu nosūtīšanas 
apstākļus25, tostarp tiesību akti, kas paredz datu 
izpaušanu valsts iestādēm vai atļauj šādu iestāžu 
piekļuvi datiem, un tiesību akti, kas paredz 
piekļuvi šiem datiem tranzīta laikā starp datu 
nosūtītāja valsti un datu saņēmēja valsti, kā arī 
piemērojamie ierobežojumi un aizsardzības 
pasākumi26. 

iii. Visas atbilstīgās līgumiskās, tehniskās vai 
organizatoriskās garantijas, kas ieviestas, lai 
papildinātu šajās BCR-C paredzētās garantijas, 
tostarp pasākumus, kurus izmanto nosūtīšanas 
laikā un attiecībā uz personas datu apstrādi 
galamērķa valstī. 
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BCR-C ir jāietver arī apņemšanās, ka gadījumā, ja 
papildus BCR-C paredzētajiem aizsardzības 
pasākumiem ir jāievieš jebkādi aizsardzības 
pasākumi, atbildīgais(-ie) BCR dalībnieks(-i) un 
attiecīgais privātuma speciālists vai funkcija tiks 
informēti un iesaistīti šādā novērtējumā. 

BCR-C būtu jāiekļauj arī pienākums BCR dalībniekiem 
pienācīgi dokumentēt šādu novērtējumu, kā arī 
izvēlētos un īstenotos papildu pasākumus. Tām pēc 
pieprasījuma šāda dokumentācija būtu jādara 
pieejama kompetentajām uzraudzības iestādēm. 

BCR-C ir jāuzliek pienākums jebkuram BCR 
dalībniekam, kas darbojas kā datu saņēmējs, 
nekavējoties informēt datu nosūtītāju, ja, izmantojot 
šos BCR-C kā nosūtīšanas rīku, un uz BCR dalības 
laiku tam ir iemesls uzskatīt, ka uz to attiecas vai ir 
kļuvusi attiecināmi tiesību akti vai prakse, kas neļauj 
tam izpildīt savus pienākumus saskaņā ar BCR-C, 
tostarp pēc izmaiņām trešās valsts tiesību aktos vai 
pasākuma (piemēram, izpaušanas pieprasījums). Šī 
informācija ir jāsniedz arī atbildīgajam(-iem) BCR 
dalībniekam(-iem). 

Pēc šāda paziņojuma pārbaudes BCR dalībniekam, 
kas darbojas kā datu nosūtītājs, kopā ar atbildīgo(-
ajiem) BCR dalībnieku(-iem) un attiecīgo privātuma 
speciālistu vai funkciju ir jāapņemas ātri noteikt 
papildu pasākumus (piemēram, tehniskus vai 
organizatoriskus pasākumus, lai nodrošinātu drošību 
un konfidencialitāti), kas jāpieņem BCR dalībniekam, 
kurš darbojas kā datu nosūtītājs un/vai datu 
saņēmējs, lai tie varētu izpildīt savus pienākumus 



 

Pieņemts  45 

saskaņā ar BCR-C. Tas pats attiecas, ja BCR 
dalībniekam, kurš darbojas kā datu nosūtītājs, ir 
iemesli uzskatīt, ka BCR dalībnieks, kurš darbojas kā 
datu saņēmējs, vairs nevar izpildīt savus pienākumus 
saskaņā ar šo BCR-C. 

Ja BCR dalībnieks, kas darbojas kā datu nosūtītājs, 
kopā ar atbildīgo BCR dalībnieku(-iem) un attiecīgo 
privātuma amatpersonu vai funkciju novērtē, ka 
attiecībā uz datu nosūtīšanu vai nosūtīšanu kopumu 
nav iespējams ievērot BCR-C, pat ja tam ir pievienoti 
papildu pasākumi, vai ja kompetentās UI devušas 
norādījumus, tas apņemas apturēt attiecīgo 
nosūtīšanu vai nosūtīšanu kopumu, kā arī visas 
nosūtīšanas, attiecībā uz kurām tāds pats 
novērtējums un pamatojums dotu līdzīgu rezultātu, 
līdz atkal tiek nodrošināta atbilstība vai nosūtīšana 
tiek izbeigta. 

BCR-C būtu jāietver apņemšanās, ka pēc šādas 
apturēšanas BCR dalībniekam, kas darbojas kā datu 
nosūtītājs, ir jāpārtrauc nosūtīšana vai nosūtīšanas 
kopums, ja BCR-C nav iespējams izpildīt un atbilstība 
BCR netiek atjaunota viena mēneša laikā pēc tās 
apturēšanas. Šajā gadījumā personas dati, kas ir 
nosūtīti pirms apturēšanas, un to kopijas pēc BCR 
dalībnieka, kurš darbojas kā datu nosūtītājs, izvēles 
ir jāatdod tam vai pilnībā jāiznīcina. 

BCR-C jāietver apņemšanās, ka atbildīgais(-ie) BCR 
dalībnieks(-i) un attiecīgais privātuma amatpersona 
vai funkcija informēs visus pārējos BCR dalībniekus 
par veikto novērtējumu un tā rezultātiem, lai 
noteiktie papildu pasākumi tiktu piemēroti 
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gadījumā, ja tāda paša veida nodošanu veic jebkurš 
cits BCR dalībnieks, vai, ja nav iespējams ieviest 
efektīvus papildu pasākumus, attiecīgā nodošana 
tiek apturēta vai izbeigta. 

BCR-C ir jāiekļauj pienākums datu nosūtītājiem 
pastāvīgi un attiecīgā gadījumā sadarbībā ar datu 
saņēmējiem uzraudzīt norises trešās valstīs, uz 
kurām datu nosūtītāji ir nosūtījuši personas datus, 
kas varētu ietekmēt sākotnējo aizsardzības līmeņa 
novērtējumu un attiecīgi pieņemtos lēmumus par 
šādu nosūtīšanu. 

5.4.2 Datu saņēmēja 

pienākumi valdības piekļuves 

pieprasījumu gadījumā 

JĀ NĒ VDAR 47. panta 
2. punkta m) 
apakšpunkts 

Neskarot BCR dalībnieka, kas darbojas kā datu 
saņēmējs, pienākumu informēt datu nosūtītāju par 
tā nespēju izpildīt BCR-C iekļautās saistības (sk. 
iepriekš minēto 5.4.1. sadaļu), BCR-C ir jāiekļauj arī 
šādas saistības: 

i. BCR dalībnieks, kas darbojas kā datu 
saņēmējs, nekavējoties paziņos datu 
nosūtītājam un, ja iespējams, datu subjektam 
(ja nepieciešams, ar datu nosūtītāja 
palīdzību), ja tas: 

a) saņem juridiski saistošu pieprasījumu no 
valsts iestādes saskaņā ar galamērķa valsts 
vai citas trešās valsts tiesību aktiem par 
personas datu, kas nosūtīti saskaņā ar 
BCR-C, izpaušanu; šāds paziņojums ietver 
informāciju par pieprasītajiem personas 
datiem, pieprasītāju iestādi, pieprasījuma 
juridisko pamatu un sniegto atbildi; 
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b) uzzina par jebkādu valsts iestāžu tiešu 
piekļuvi personas datiem, kas nosūtīti 
saskaņā ar BCR-C, saskaņā ar galamērķa 
valsts tiesību aktiem; šāds paziņojums 
ietver visu datu saņēmējam pieejamo 
informāciju. 

ii. Ja datu nosūtītājam un/vai datu subjektam 
tiek aizliegts paziņot, datu saņēmējs dara visu 
iespējamo, lai saņemtu atbrīvojumu no šāda 
aizlieguma ar mērķi sniegt pēc iespējas vairāk 
informācijas un cik vien ātri iespējams, un 
dokumentē visus iespējamos centienus, lai 
pēc datu nosūtītāja pieprasījuma varētu tos 
pierādīt. 

iii. Datu saņēmējs regulāri sniedz BCR 
dalībniekam, kas darbojas kā datu nosūtītājs, 
pēc iespējas vairāk būtiskas informācijas par 
saņemtajiem pieprasījumiem (jo īpaši par 
pieprasījumu skaitu, pieprasīto datu veidu, 
pieprasījuma iesniedzēju iestādi vai iestādēm, 
to, vai pieprasījumi ir apstrīdēti, un 
apstrīdēšanas rezultātiem utt.). Ja datu 
saņēmējam ir vai kļūst daļēji vai pilnībā 
aizliegts sniegt datu nosūtītājam iepriekš 
minēto informāciju, tas bez nepamatotas 
kavēšanās attiecīgi informē datu nosūtītāju. 

iv. Datu saņēmējs saglabās iepriekš minēto 
informāciju tik ilgi, kamēr personas datiem 
tiks piemēroti BCR-C paredzētie aizsardzības 
pasākumi, un pēc pieprasījuma darīs to 
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pieejamu kompetentajām uzraudzības 
iestādēm. 

v. Datu saņēmējs apņemas pārbaudīt datu 
izpaušanas pieprasījuma likumību, jo īpaši, vai 
tas ietilpst pieprasītājas publiskās iestādes 
pilnvarās, un apstrīdēt pieprasījumu, ja tas 
pēc rūpīga novērtējuma secina, ka pastāv 
pamats uzskatīt, ka pieprasījums ir nelikumīgs 
saskaņā ar galamērķa valsts tiesību aktiem, 
piemērojamiem pienākumiem saskaņā ar 
starptautiskajiem tiesību aktiem un 
starptautiskajiem savstarpējas atzīšanas 
principiem. 

Datu saņēmējs arī izmanto apelācijas 
iespējas, ievērojot minētos nosacījumus. 

Apstrīdot pieprasījumu, datu saņēmējs 
mēģina īstenot pagaidu pasākumus, lai 
apturētu pieprasījuma darbību, līdz 
kompetentā tiesu iestāde pieņem lēmumu 
par tā pamatotību. Tas neizpaudīs pieprasītos 
personas datus, kamēr tas nav jādara saskaņā 
ar piemērojamiem procedūras noteikumiem. 

vi. Datu saņēmējs apņemas dokumentēt savu 
juridisko novērtējumu un jebkādu izpaušanas 
pieprasījuma apstrīdēšanu un, ciktāl tas 
atļauts saskaņā ar galamērķa valsts tiesību 
aktiem, darīt dokumentus pieejamus datu 
nosūtītājam. Pēc pieprasījuma tā to darīs 
pieejamu arī kompetentajām iestādēm. 
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i. neveic nosūtīšanu BCR dalībniekam, ja vien 
BCR dalībniekam nav BCR-C faktiskas 
saistības un tas nevar nodrošināt atbilstību; 

ii. datu saņēmējam būtu nekavējoties 
jāinformē datu nosūtītājs, ja tas kāda 
iemesla dēļ nevar izpildīt BCR-C, tostarp par 
situācijām, kas sīkāk aprakstītas iepriekš 
minētajā 5.4.1. sadaļā; 

iii. ja datu saņēmējs pārkāpj BCR-C vai nespēj 
tos ievērot, datu nosūtītājam būtu 
jāpārtrauc datu nosūtīšana. 

iv. Datu saņēmējam pēc datu nosūtītāja izvēles 
ir nekavējoties jāatdod atpakaļ vai jādzēš 
personas dati, kas ir nosūtīti saskaņā ar BCR-
C kopumā, ja: 

- datu nosūtītājs ir apturējis datu 
nosūtīšanu un atbilstība šai BCR-C 
prasībai nav atjaunota saprātīgā termiņā 
un jebkurā gadījumā viena mēneša laikā 
pēc apturēšanas; vai 

- datu saņēmējs būtiski vai pastāvīgi 
pārkāpj BCR-C; vai 

- datu saņēmējs nepilda kompetentās 
tiesas vai kompetentās UI saistošu 
lēmumu par saviem pienākumiem 
saskaņā ar BCR-C. 
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9.1 Definīciju saraksts JĀ NĒ VDAR 70. panta 
1. punkta i) 
apakšpunkts 

Pieteikuma iesniedzējam BCR-C ir jāiekļauj definīciju 
saraksts. Sarakstā ir jāiekļauj visatbilstošākie 
termini. Tiktāl, ciktāl BCR-C satur VDAR definētus 
terminus, sniegtajām definīcijām nevajadzētu 
atšķirties no VDAR definīcijām. Labākai lasāmībai šīs 
definīcijas ir jāatkārto sarakstā. 

Ja tiek izmantoti termini “datu nosūtītājs” un “datu 
saņēmējs”, tie ir jādefinē. Pieteikuma iesniedzējam 
var būt lietderīgi pievienot papildu terminus un to 
definīcijas. 

Ja tiek lietots termins "kompetentā(-ās) datu 
aizsardzības iestāde(-as) (UI)", tas būtu jādefinē kā 
atsauce uz datu nosūtītāja EEZ datu aizsardzības 
iestādi. 

Ja tiek izmantots termins “piemērojamie tiesību 
akti”, katrā gadījumā būtu jāprecizē, vai tas attiecas 
uz trešās valsts valsts/vietējiem tiesību aktiem, kas 
piemērojami BCR dalībniekiem. Jebkurā gadījumā 
BCR dalībniekiem ir jāievēro iepriekš 5.4.1. un 
5.4.2. sadaļā izklāstītās prasības. 

Kopumā būtu jāizvairās no atsaucēm uz VDAR 
noteikumiem. Tomēr, ja ir vajadzība atsaukties uz 
konkrētu VDAR noteikumu, tas būtu pilnībā jācitē 
BCR-C. 
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Eiropas Datu aizsardzības kolēģijas vārdā 

Priekšsēdētāja 

 

(Anu Talus) 
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